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Dear residents and visitors,
It is a pleasure to welcome you to a new edition
of Eivissa Medieval, one of those events that our
city holds especially dear and which, year after
year, continues to grow, renew itself and fill our
streets with life.

Our historic centre, with Dalt Vila as its main
highlight, becomes a unique setting where
history, culture, craftsmanship, music,
gastronomy and entertainment invite us to enjoy
the city in a different way.

Eivissa Medieval was born as a commemoration
of our designation as a UNESCO World
Heritage Site, and that spirit is still very much
alive. Moreover, it is also an invitation for
residents to rediscover their city, to walk
through it with fresh eyes, to enjoy it with their
families and to take pride in everything we are
and everything we have.

I sincerely hope you enjoy this edition and
proudly share the magic of a unique city.

Rafael Triguero
Mayor of Eivissa
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2026
Fête commémorative de
la déclaration d’Eivissa
en tant que Patrimoine

Mondial



7thursday
jeudi

Chers voisins, voisines et visiteurs,
C’est un plaisir de vous souhaiter la bienvenue à
une nouvelle édition d’Eivissa Medieval, l’un de
ces rendez-vous que notre ville vit avec une
affection particulière et qui, année après année,
continue de grandir, de se renouveler et de
remplir nos rues de vie.

Notre centre historique, avec Dalt Vila comme
grand protagoniste, devient un cadre unique où
l’histoire, la culture, l’artisanat, la musique, la
gastronomie et les animations nous invitent à
profiter de la ville d’une manière différente.

Eivissa Medieval est née comme une
commémoration de notre déclaration en tant
que patrimoine mondial de l’UNESCO, et cet
esprit reste bien vivant. Mais, en plus, Eivissa
Medieval est aussi une invitation aux résidents à
redécouvrir leur ville, à la parcourir avec un
autre regard, à en profiter en famille et à être
fiers de tout ce que nous sommes et de tout ce
que nous avons.

Je vous souhaite de tout cœur de profiter de
cette édition et de partager avec fierté la magie
d’une ville unique.

Rafael Triguero
Maire d’Eivissa

10:00 h. to 14:00 h. Medieval programme for
schools in the city of Eivissa. Theatrical guided
tour, medieval treasure hunt, entertainment and
children’s theatre.
De 10:00 h à 14:00 h. Programme médiéval pour
les écoles de la ville d’Eivissa. Visite guidée
théâtralisée, gymkhana médiévale, animations et
théâtre pour enfants.



18:00 h. The biggest animal in the world.
Pirueta Teatro.
18:00 h. Le plus grand animal du monde.
Pirueta Teatro. Parc Reina Sofia. Zone 10.

19:00 h. OPENING OF EIVISSA MEDIEVAL.

“Ses Taules” The threshold of time.
Pablo Mèndez Performance. Portal de ses Taules. Zone 3.

In the Portal de ses Taules, where history has remained
sealed for centuries, time begins to crack. The island’s
guardians awaken an ancient ritual, invoking forces that
sleep between the stone, fire and wind of Eivissa. The
air fills with mystery, smoke rises… and the threshold
opens before the audience’s eyes. From the shadows
emerges the Guardian, ancestral protector of the gate,
as reality distorts and time ceases to exist. But when
crossing the limit, what was once sealed also finds its
way back. A dark presence, as ancient as the island
itself, awakens from the other side. Only the balance
between the forces will be able to contain what has
been released. Because tonight… the threshold is not
only opened. It is crossed.

19:00 h. OUVERTURE D’EIVISSA MEDIEVAL.

“Ses Taules” Le seuil du temps.
Pablo Mèndez Performance. Portal de ses Taules. Zone 3.

Au Portal de Ses Taules, où l’histoire est restée scellée
pendant des siècles, le temps commence à se fissurer.
Les gardiennes de l’île réveillent un ancien rituel,
invoquant des forces qui dorment entre la pierre, le feu
et le vent d’Ibiza. L’air se remplit de mystère, la fumée
s’élève… et le seuil s’ouvre devant les yeux du public.
Des ombres émerge le Gardien, protecteur ancestral de
la porte, tandis que la réalité se déforme et que le
temps cesse d’exister.
Mais en franchissant la limite, ce qui avait été scellé
retrouve aussi son chemin de retour. Une présence
sombre, aussi ancienne que l’île elle-même, s’éveille de
l’autre côté. Seul l’équilibre entre les forces pourra
contenir ce qui a été libéré.
Car ce soir… le seuil ne s’ouvre pas seulement.
Il est franchi.

7thursday
jeudi



19:00 h. to 23:00 h. Animation groups, dance,
theatre and live music roaming through our
streets. Come discover them and let yourself be
carried away by the culture of medieval Eivissa.
19:00 h. à 23:00 h. Groupes d’animation, danse,
théâtre et musique en direct itinérants dans
nos rues. Venez les découvrir et laissez-vous
emporter par la culture de l’Eivissa médiévale.

19:30 h. Ernesto the Dragon. Pirueta Teatro.
19:30 h. Le dragon Ernesto. Pirueta Teatro.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

19:45 h. Storytelling.
19:45 h. Spectacle de contes.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

19:45 h. Combat demonstration.
19:45 h. Démonstration de combats.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

20:15 h. Storytelling.
20:15 h. Spectacle de contes.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

20:30 h. How a knight was dressed.
20:30 h. Comment s’habillait un chevalier.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

20:30 h. Chiruza the witch. Pirueta Teatro.
20:30 h. La sorcière Chiruza. Pirueta Teatro.
Passeig de Vara de Rey. Zone 1.

20:30 h. Falconry exhibition.
20:30 h. Exposition de fauconnerie.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

20:45 h. Storytelling.
20:45 h. Spectacle de contes.
Plaça de la Catedral. Zone 9.



20:45 h. Flag dance and parade.
20:45 h. Danse des drapeaux et défilé.
Sbandieratori Città di Foligno. Zone 9 to Zone 3.

21:00 h. Orcs. Dark Fantasy.
21:00 h. Orques. Dark Fantasy.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

21:00 h. Tarot, your future is in the cards.
21:00 h. Tarot, votre avenir est dans les cartes.
Acrobatik Espectáculos.
Claustre de l'Ajuntament. Zone 6.

21:00 h. Concert. Concert. Gaitas Sirigaitas.
Baluard de Santa Llúcia. Zone 5.

21:15 h. Explanatory talks.
21:15 h. Présentations. Cabalburr. Camp.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

22:00 h. Combat demonstration.
22:00 h. Démonstration de combats.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

22:30 h. The Drakkar Tribe. Gueule de Loup.
22:30 h. La Tribu du Drakkar. Gueule de Loup.
Plaça del Parc. Zone 2.

22:45 h. The Enchantment of the Ancient
Flames. Alquímia Dansa.
22:45 h. L’Enchantement des Flammes
Anciennes. Alquímia Dansa.
Baluard de Santa Llúcia. Zone 5.

7thursday
jeudi



10:00 h. to 14:00 h. Medieval programme
for our seniors. Guided tour, picnic and musical
performance. Plaça del Parc. Zone 2.
10:00 h. à 14:00 h. Programme médiéval pour
nos aînés. Visite guidée, pique-nique et spectacle
musical. Plaça del Parc. Zone 2.

11:00 h. to 14:00 h. Entertainment, dance, theatre
and live music groups travelling through our
streets. Come and discover them and immerse
yourself in the medieval culture of Eivissa.
11:00 h. à 14:00 h. Groupes itinérants d’animation,
de danse, de théâtre et de musique live dans nos
rues. Venez les découvrir et plonger dans la culture
médiévale d’Eivissa.

11:00 h. Explanatory talks.
11:00 h. Présentations. Cabalburr. Camp.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

11:30 h. Flag dance and parade.
11:30 h. Danse des drapeaux et défilé.
Sbandieratori Città di Foligno.
Zone 9 to Zone 3.

11:45 h. Orcs. Dark Fantasy.
11:45 h. Orques. Dark Fantasy.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

12:00 h. The biggest animal in the world.
12:00 h. Le plus grand animal du monde.
Pirueta Teatro. Parc Reina Sofia. Zone 10.

12:15 h. Combat demonstration.
12:15 h. Démonstration de combats.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

12:15 h. Falconry exhibition.
12:15 h. Exposition de fauconnerie.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

12:45 h. La Tribu du Drakkar. Gueule de Loup.
12:45 h. La Tribu du Drakkar. Gueule de Loup.
Plaça del Parc a. Zone 2.

8friday
vendredi



13:00 h. Flag dance and parade.
13:00 h. Danse des drapeaux et défilé.
Sbandieratori Città di Foligno. Zone 9 to Zone 3.

13:15 h. Orcs. Dark Fantasy.
13:15 h. Orques. Dark Fantasy.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

13:30 h. Chiruza the Witch. Pirueta Teatro.
13:30 h. Chiruza la Sorcière. Pirueta Teatro.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

13:45 h. Falconry exhibition.
13:45 h. Exposition de fauconnerie.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

14:00 h. Explanatory talks.
14:00 h. Présentations.
Cabalburr. Camp.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

15:00 h. to 23:45 h. Entertainment, dance,
theatre and live music groups travelling through
our streets. Come and discover them and immerse
yourself in the medieval culture of Eivissa.
15:00 h. à 23:45 h. Groupes itinérants d’animation,
de danse, de théâtre et de musique live dans nos
rues. Venez les découvrir et plonger dans la culture
médiévale d’Eivissa.

17:00 h. to 20:00 h. Camp of little minstrels,
medieval acrobatics school.
17:00 à 20:00 h. Camp de petits jongleurs, école
d’acrobaties médiévales. Parc Reina Sofia. Zone 10.

17:30 h. to 20:30 h. Medieval children’s
workshops. Led by Sueños de Ibiza.
17:30 à 20:30 h. Ateliers médiévaux pour
enfants. Assuré par Sueños de Ibiza.
Plaça del Parc. Zone 2.

17:30 h. Flag dance and parade.
17:30 h. Danse des drapeaux et défilé.
Sbandieratori Città di Foligno.
Zone 9 to Zone 3.

8friday
vendredi



17:45 h. Participatory fencing. Cabalburr.
17:45 h. Escrime participative. Cabalburr.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

18:00 h. Explanatory talks. Présentations.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

18:00 h. The Hunter King. Pirueta Teatro.
18:00 h. Le Roi chasseur. Pirueta Teatro.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

18:15 h. Orcs. Dark Fantasy.
18:15 h. Orques. Dark Fantasy.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

18:30 h. Falconry exhibition.
18:30 h. Exposition de fauconnerie.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

18:45 h. Storytelling. Spectacle de contes.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

19:00 h. Colla de Sa Bodega. Ball pagès.
Mercat Vell. Zone 3.

19:00 h. Explanatory talks.
19:00 h. Présentations.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

19:00 h. Concert Orange Blossom Dreams.
Andalusian and Sephardic music.
Sant Domingo Church.
19:00 h. Concert Rêves de fleur d’oranger.
Musique andalouse et séfarade.
Église de Sant Domingo. Zone 6.

19:15h. Storytelling. Spectacle de contes.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

19:30 h. Ernesto the Dragon. Ernesto le Dragon.
Pirueta Teatro. Parc Reina Sofia. Zone 10.

19:45 h. Combat demonstration.
19:45 h. Démonstration de combats.
Cabalburr. Camp.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

20:00 h. Storytelling. Spectacle de contes.
Plaça de la Catedral. Zone 9.



20:00 h. Coral Amics de sa Música.
Cathedral · Cathédrale. Zone 9.

20:15 h. Falconry exhibition.
20:15 h. Exposition de fauconnerie.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

20:30 h. How a knight was dressed.
20:30 h. Comment s’habillait un chevalier.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone10.

20:30 h. Flag dance and parade.
20:30 h. Danse des drapeaux et défilé.
Sbandieratori Città di Foligno. Zone 9 to Zone 3.

20:30 h. Natalio the cat. Pirueta Teatro.
20:30 h. Le chat Natalio. Pirueta Teatro.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

20:45h. Storytelling. Spectacle de contes.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

20:40 h. Entertainment, dance, theatre and live
music groups travelling through our streets.
Come and discover them and immerse yourself in
the medieval culture of Eivissa.
20:40 h. Groupes itinérants d’animation, de danse,
de théâtre et de musique live dans nos rues.
Venez les découvrir et plonger dans la culture
médiévale d’Eivissa.
Associació Amics d'Eivissa Medieval. C. Mayor. Zone 9.

21:00 h. Dinner. Dîner. Associació Amics d'Eivissa
Medieval. Plaça de la Catedral. Zone 9.

21:00 h. Deformes. Dark Fantasy.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

21:00 h. to 24:00 h. Medieval Concert.
De Miedo bar terrace.
21:00 h. à 24:00 h. Concert Médiéval.
Terrasse du bar De Miedo.

21:15 h. Explanatory talks.
21:15 h. Présentations.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

8friday
vendredi



21:45 h. The Dream of a thousand flames.
21:45 h. Le rêve des mille flammes.
Alquímia Dansa. Baluard de Santa Llúcia. Zone 5.

22:00 h. Gospel Choir, medieval concert.
22:00 h. Choeur gospel, concert médiéval.
Direction Joaquín Garli.
Claustre de l'Ajuntament. Zone 6.

22:00 h. Combat demonstration.
22:00 h. Démonstration de combats.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

22:30 h. Fire show.
22:30 h. Spectacle de feu.
Diosas Pole Dance. Plaça del Parc. Zone 2.

22:30 h. Concert. Al-Folk. Concert. Al-Folk.
Baluard de Santa Llúcia. Zone 5.

23:30 h. Sufi dances. Danses soufies.
Baluard de Santa Llúcia. Zone 5.

10:00 h. to 14:00 h. Camp of little minstrels,
medieval acrobatics school.
10:00 h. à 14:00 h. Camp de petits jongleurs,
école d’acrobaties médiévales
Parc Reina Sofia. Zone 10.

11:00 h. to 14:00 h. Entertainment, dance,
theatre and live music groups travelling through
our streets. Come and discover them and immerse
yourself in the medieval culture of Eivissa.
11:00 h. à 14:00 h. Groupes itinérants d’animation,
de danse, de théâtre et de musique live dans nos
rues. Venez les découvrir et plonger dans la culture
médiévale d’Eivissa.

11:00 h. to 13:00 h. Medieval children’s
workshops. Led by Sueños de Ibiza.
11:00 h. à 13:00 h. Ateliers médiévaux pour
enfants. Assuré par Sueños de Ibiza.
Plaça del parc. Zone 2.

9saturday
samedi



11:00 h. Giant puppets musical show.
11:00 h. Spectacle musical de marionnettes
géantes. Pita i Pati salvant l’Eivissa tradicional. Idam
Kids Ibiza. Parc Reina Sofia. Zone 10.

11:00 h. Explanatory talks.
11:00 h. Présentations. Cabalburr. Camp.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

11:00 h. Petit Cor. Love songs.
11:00 h. Petit Cor. Chansons d’amour.
Cathedral · Cathédrale. Zone 9.

11:00 h. Theatre Mateu i Marieta. Arts i Oficis.
11:00 h. Théâtre Mateo y Marieta. Arts i Oficis.
Claustre de l'Ajuntament. Zone 6.

11:30 h. Flag dance and parade.
11:30 h. Danse des drapeaux et défilé.
Sbandieratori Città di Foligno. Zone 9 to Zone 3.

11:45 h. Orcs. Orques. Dark Fantasy.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

12:00 h. Medieval dances. Centro de danza.
From the Cathedral to the plaça de la Constitució.
12:00 h. Danses médiévales. Centro de danza.
De la Cathédrale à la plaça de la Constitució.
Zone 9 a Zone 3.

12:00 h. Ernesto the Dragon. Ernesto le Dragon.
Pirueta Teatro. Parc Reina Sofia. Zone 10.

12:00 h. Concert. Italian Arias. Adolfo Villalonga
and Lucía Herranz. Del Convent Church.
12:00 h. Concert. Arias Italiennes.
Adolfo Villalonga et Lucía Herranz.
Église del Convent. Zone 8.

12:15 h. Combat demonstration.
12:15 h. Démonstration de combats.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

12:15 h. Falconry exhibition.
12:15 h. Exposition de fauconnerie.
Plaça de la Catedral. Zone 9.
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13:00 h. Concert Sonus et Motus.
13:00 h. Concert Sonus et Motus.
Eivissa Escènica. Claustre de l'Ajuntament. Zone 6.

13:00 h. Flag dance and parade.
13:00 h. Danse des drapeaux et défilé.
Sbandieratori Città di Foligno. Zone 9 to Zone 3.

13:15 h. Orcs and witches. Orques et sorcières.
Dark Fantasy. Plaça de la Catedral. Zone 9.

13:30 h. The Hunter King. Le Roi chasseur.
Pirueta Teatro. Parc Reina Sofia. Zone 10.

13:45 h. Falconry exhibition.
13:45 h. Exposition de fauconnerie.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

14:00 h. Explanatory talks. Présentations.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

15:00 h. to 23:45 h. Entertainment, dance, theatre
and live music groups travelling through our
streets. Come and discover them and immerse
yourself in the medieval culture of Eivissa.
15:00 h. à 23:45 h. Groupes itinérants d’animation,
de danse, de théâtre et de musique live dans nos
rues. Venez les découvrir et plonger dans la culture
médiévale d’Eivissa.

17:00 h. to 20:00 h. Camp of little minstrels,
medieval acrobatics school.
17:00 h. à 20:00 h. Camp de petits jongleurs,
école d’acrobaties médiévales.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

17:30 h. to 20:30 h. Medieval children’s
workshops. Led by Sueños de Ibiza.
17:30 h. à 20:30 h. Ateliers médiévaux pour
enfants. Assuré par Sueños de Ibiza.
Plaça del parc. Zone 2.

17:30 h. Flag dance and parade.
17:30 h. Danse des drapeaux et défilé.
Sbandieratori Città di Foligno. Zone 9 to Zone 3.



18:00 h. Storytelling. Spectacle de contes.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

18:00 h. Participatory fencing. Cabalburr.
18:00 h. Escrime participative. Cabalburr.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

18:00 h. Natalio the cat. Pirueta Teatro.
18:00 h. Le chat Natalio. Pirueta Teatro.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

18:00 h. Concert Eivissa Medieval.
Banda Simfònica Ciutat d'Eivissa. Mercat Vell. Zone 3.

18:30 h. Falconry exhibition.
18:30 h. Exposition de fauconnerie.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

18:30 h. Theatre Mateu i Marieta. Arts i Oficis.
18:30 h. Théâtre Mateo y Marieta. Arts i Oficis.
Claustre de l'Ajuntament. Zone 6.

18:30 h. Ramat. Ramat. Oasi teatre.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

18:45 h. Storytelling. Spectacle de contes.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

19:00 h. Explanatory talks. Présentations.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

19:00 h. Colla de Vila. Departure from the Mercat
Vell followed by a dance at plaça del Parc.
19:00 h. Colla de Vila. Départ depuis le Mercat Vell
suivi d’une danse à la Place du Parc. Zone 2.

19:30 h. Concert. Trobairitz. Troubadour lyric poetry.
19:30 h. Concert. Trobairitz. Lyrique
troubadouresque. Cathedral · Cathédrale. Zone 9.

19:45 h. Combat demonstration.
19:45 h. Démonstration de combats.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

20:00 h. Storytelling. Spectacle de contes.
Plaça de la Catedral. Zone 9.
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20:30 h. Falconry exhibition.
20:30 h. Exposition de fauconnerie.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

20:30 h. How a knight was dressed.
20:30 h. Comment s’habillait un chevalier.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

20:30 h. Flag dance and parade.
20:30 h. Danse des drapeaux et défilé.
Sbandieratori Città di Foligno. Zone 9 to Zone 3.

20:30 h. Chiruza the Witch. Pirueta Teatro.
20:30 h. Chiruza la Sorcière. Pirueta Teatro.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

20:45 h. Storytelling. Spectacle de contes.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

21:00 h. Deformes. Dark Fantasy.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

21:15 h. Explanatory talks. Présentations.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

21:45 h. The Ritual of the Daughters of Fire.
21:45 h. Le Rituel des Filles du Feu.
Alquimia Danza. Baluard de Santa Llúcia. Zone 5.

22:00 h. Night of the Orient. Nuit d’Orient.
Direction Nur Banu, Grups de dansa Layali & Banat el
Nur. Claustre de l'Ajuntament. Zone 6.

22:00 h. Fire show. Spectacle de feu.
Diosas Pole Dance. Plaça del Parc. Zone 2.

22:00 h. Combat demonstration.
22:00 h. Démonstration de combats.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

23.45 h. Concert. Concert.
Treefolk. Baluard de Santa Llúcia. Zone 5.



10:00 h. to 14:00 h. Camp of little minstrels,
medieval acrobatics school.
10:00 h. à 14:00 h. Camp de petits jongleurs,
école d’acrobaties médiévales.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

11:00 h. to 14:00 h. Entertainment, dance, theatre
and live music groups travelling through our
streets. Come and discover them and immerse
yourself in the medieval culture of Eivissa.
11:00 h. à 14:00 h. Groupes itinérants d’animation,
de danse, de théâtre et de musique live dans nos
rues. Venez les découvrir et plonger dans la culture
médiévale d’Eivissa.

11:00 h. to 13:00 h. Medieval children’s workshops.
Led by Sueños de Ibiza.
11:00 à 13:00 h. Ateliers médiévaux pour enfants.
Assuré par Sueños de Ibiza. Plaça del parc. Zone 2.

11:00 h. Giant puppets musical show.
11:00 h. Spectacle musical de marionnettes
géantes. Pita i Pati salvant l’Eivissa tradicional.
Idam Kids Ibiza. Parc Reina Sofia. Zone 10.

11:00 h. Explanatory talks.
11:00 h. Présentations.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

11:30 h. Flag dance and parade.
11:30 h. Danse des drapeaux et défilé.
Sbandieratori Città di Foligno. Zone 9 to Zone 3.

11:30 h. Theatre The Fool of the Village.
11:30 h. Théâtre Le fou du village.
Artes Pavón. Claustre de l'Ajuntament. Zone 6.

11:45 h. Deformes. Dark Fantasy.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

12:00 h. Medieval dances. Centro de danza.
From the Cathedral to the plaça de la Constitució.
12:00 h. Danses médiévales. Centro de danza.
De la Cathédrale à la plaça de la Constitució.
Zone 9 to Zone 3.

12:00 h. The biggest animal in the world.
12:00 h. Le plus grand animal du monde.
Pirueta Teatro. Parc Reina Sofia. Zone 10.

sunday
dimanche



12:00 h. Tribute concert. Joan Marí Cardona.
12:00 h. Concert hommage. Joan Marí Cardona.
Cathedral · Cathédrale. Zone 9.

12:15 h. Combat demonstration.
12:15 h. Démonstration de combats.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

12:15 h. Falconry exhibition.
12:15 h. Exposition de fauconnerie.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

13:00 h. Flag dance and parade.
13:00 h. Danse des drapeaux et défilé.
Sbandieratori Città di Foligno. Zone 9 to Zone 3.

13:00 h. Medieval music. Musique médiévale.
Ethnicum. Sant Domingo Church · Église de Sant
Domingo. Zone 6.

13.15 h. Orcs. Orques.
Dark Fantasy. Plaça de la Catedral. Zone 9.

13:30 h. Chiruza the Witch. Pirueta Teatro.
13:30 h. Chiruza la Sorcière. Pirueta Teatro.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

13:45 h. Falconry exhibition.
13:45 h. Exposition de fauconnerie.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

14:00 h. Explanatory talks.
14:00 h. Présentations.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

15.00 h. to 23.00 h. Entertainment, dance,
theatre and live music groups travelling through
our streets. Come and discover them and immerse
yourself in the medieval culture of Eivissa.
15:00 h. à 23:00 h. Groupes itinérants d’animation,
de danse, de théâtre et de musique live dans nos
rues. Venez les découvrir et plonger dans la culture
médiévale d’Eivissa.



17:30 h. to 20:00 h. Medieval children’s
workshops. Led by Sueños de Ibiza.
17:00 h. à 20:00 h. Ateliers médiévaux pour
enfants. Assuré par Sueños de Ibiza.
Plaça del parc. Zone 2.

17:30 h. Participatory fencing.
17:30 Escrime participative Cabalburr.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

17:30 h. Flag dance and parade.
17:30 h. Danse des drapeaux et défilé.
Sbandieratori Città di Foligno. Zone 9 to Zone 3.

18:00 h. Theatre The Fool of the Village.
18:00 h. Théâtre Le fou du village.
Artes Pavón. Claustre de l'Ajuntament. Zone 6.

18:00 h. Concert. Italian Arias. Concert. Arias
Italiennes. Adolfo Villalonga and Lucía Herranz.
Del Convent Church.Église del Convent. Zone 8

18:00 h. Storytelling. Spectacle de contes.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

18:00 h. The Hunter King. Le Roi chasseur.
Pirueta Teatre. Parc Reina Sofia. Zone 10.

18:15 h. Deformes. Dark Fantasy.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

18:30 h. Falconry exhibition.
18:30 h. Exposition de fauconnerie.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

18:30 h. Ramat. Ramat. Oasi teatre.
Parc Reina Sofia. Zone 10.

18:45 h. Storytelling. Spectacle de contes.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

19:00 h. Explanatory talks. Présentations.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

19:15 h. Storytelling. Spectacle de contes.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

19:30 h. Ernesto the Dragon. Ernesto le Dragon.
Pirueta Teatro. Parc Reina Sofia. Zone 10.

sunday
dimanche



19:30 h. Concert. Enchanted, voices of dawn in Dalt
Vila. Cathedral.
19:30 h. Concert. Enchantées, voix de l’aube à Dalt
Vila. Cathédrale. Zone 9.

19:45 h. Combat demonstration.
19:45 h. Démonstration de combats.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

19:45 h. Concert. Concert.
Gaites Sirigaites. Baluard de Santa Llúcia. Zone 5.

20:00 h. Storytelling. Spectacle de contes.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

20:30 h. Three cultures in rhythm. Verse in dance,
women’s voice. Oriental dance.
20:30 h.Trois cultures au rythme. Vers en danse,
voix de femme. Dance Oriental. Associació cultural
Can Planeta. Claustre de l’Ajuntament. Zone 6.

20:30 h. Falconry exhibition.
20:30 h. Exposition de fauconnerie.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

20:30 h. How a knight was dressed.
20:30 h. Comment s’habillait un chevalier.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone10.

20:30 h. Flag dance and parade.
20:30 h. Danse des drapeaux et défilé.
Sbandieratori Città di Foligno. Zone 9 to Zone 3.

20:30 h. Natalio the cat. Le chat Natalio.
Pirueta Teatro. Parc Reina Sofia. Zone10.

20:45 h. Storytelling. Spectacle de contes.
Plaça de la Catedral. Zone 9.

21:00 h. Orcs and witches. Orques et sorcières.
Dark Fantasy. Plaça de la Catedral. Zone 9.

21:15 h. Explanatory talks
21:15 h. Présentations.
Cabalburr. Camp. Parc Reina Sofia. Zone 10.

21.45 h. The closing of Scheherazade.
21:45 h. La clôture de Shéhérazade.
Baluard de Santa Llúcia. Zone 5.



Museums and museum
spaces in Dalt Vila and
sa Penya

Musées et espaces
muséaux à Dalt Vila et
sa Penya

SCHEDULES · HORAIRES
From Tuesday to Friday, from 10:00 h. to
14:00 h. and from 17:00 h. to 20:00 h.
Saturdays and Sundays, from 10:00 h. to
14:00 h.
Du mardi au vendredi de 10:00 h. à 14:00 h.
et de 17:00 h. à 20:00 h.
Les samedis et dimanches de 10:00 h. à
14:00 h.

CENTRE D’INTERPRETACIÓ
MADINA YABISA.
Carrer Major, 2.
MUSEU D'ART CONTEMPORANI.
Ronda Narcís Puget.
MUSEU PUGET.
Carrer de Sant Ciriac, 18.
CASA BRONER.
Carreró de l’Estrella, 3.
BALUARD DE SANT PERE I SANT JAUME.
Ronda Calvi.
MUSEU MONOGRÀFIC PUIG DES MOLINS.
Via Romana.
MUSEU DIOCESÀ.
Plaça de la Catedral.
ES POLVORÍ.
Baluard de Santa Llúcia.

From Tuesday to Friday, from 18:00 h. to 20:30 h.
Saturdays and Sundays, from 11:00 h. to 13:30 h.
Du mardi au vendredi de 18:00 h. a 20:30 h.
Les samedis et dimanches de 11:00 h. a 13:30 h.



A special thanks to the shopkeepers and
restaurants of Dalt Vila, La Marina, the Port of
Eivissa, Vara de Rey, and plaça del Parc, for their
commitment and collaboration during Eivissa
Medieval 2026.
We encourage everyone to visit these magnificent
establishments, easily identified by their
decoration and costumes in pure medieval style.

Un grand merci aux commerçants et
restaurateurs de Dalt Vila, La Marina, le Port
d’Eivissa, Vara de Rey et la plaça del Parc, pour
leur engagement et leur collaboration pendant
Eivissa Medieval 2026.
Nous vous encourageons à visiter ces magnifiques
établissements, reconnaissables à leur décoration
et leur style médiéval authentique.
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Access and exits on foot
Entrées et sorties à pied
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LÍNIA 2LÍNIA 1
dies 7, 8, 9 i 10: de 10 a 15 h i de 17 a 23.00 h

LÍNIA 3 dies 7, 8, 9 i 10: de 10 a 23.00 h

FREE BUS
BUS GRATUIT
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s a la Feria Medieval



Passeig de Vara de Rey. Entrance to the Medieval Fair. Entrée à la foire Médiévale
Traditional Ibiza workshops, artisans, gastronomy. Workshops.
Ateliers traditionnels d’Eivissa, artisans, gastronomie. Ateliers.

Plaça des Parc. Attractions, craft workshops and children’s games
Attractions, ateliers d’artisanat et jeux pour enfants.

Plaça de sa Font, carrer d’Antoni Palau i plaça de la Constitució.
Traditional Ibizan workshops, artisans, concerts, tavern and food.
Ateliers traditionnels d’Eivissa, artisans, concerts, danses traditionnelles, taverne et nourriture.

Carrer de sa Carrossa.
Artisans and food. Artisans et nourriture.

Baluard de Santa LLúcia.
Tavern area, night concerts, attractions. Tavernes, concerts nocturnes, attractions.

Carrer del General Balanzat, església de Sant Domingo i Claustre de l’Ajuntament.
Artisans, workshops and meals, shows. Alimentation et artisanat. Zone de spectacles.

Plaça d’Espanya i es Revellí.
Taverns, attractions and shows area. Tavernes, attractions. Zone de spectacles.

Carrer de Santa Maria, Pere Tur, Joan Roman, Sant Ciriac i Major.
Artisan’s area and itinerant shows. Artisans et spectacles itinérants.

Plaça de la Catedral.
Tavern area, shows, falconry, orc camp. Zone de tavernes, spectacles, fauconnerie, campement
d’orques

Parc Reina Sofia.
Recreation of a medieval village, combat displays, children’s shows, and storytelling by a minstrel
in the aerial acrobatics camp. Reconstitution d’un village médiéval, démonstrations de combats,
spectacles pour enfants et récits d’un troubadour dans le camp d’acrobaties aériennes.

ZONE 2

ZONE 1

ZONE 3

ZONE 4

ZONE 5

ZONE 6

ZONE 8

ZONE 9

ZONE 10

ZONE 7



Col·labora


